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Sagração  do  alfabeto  –  Metamorfoses  
  
Leonor  Scliar-‐‑Cabral*    
  
ALEF  
Com  ímpeto  os  chifres  rompem  ígneos  
os  enigmas  do  tempo  enquanto  o  escriba  
sobre  o  papiro  virgem  reaviva  
do  fundo  da  memória  os  vaticínios:  
Carregarás  na  areia  teus  desígnios  
para  que  a  voz  divina  sobreviva  
além  do  mar  aberto  à  deriva,  
cravando  a  ferro  e  fogo  teus  domínios.  
Ao  som  inaugural  de  uma  palavra  
imprimirás  a  letra  como  um  selo.  
A  parte  evoca  o  todo  e  o  elo  lavra  
as  frases  e  a  história  com  que  narras  
como  D’us  te  exortou  em  seu  apelo  
de  fixares  eternas  as  amarras.  
  

  אָלֶף
  בְּכחַֹ, קַרְנַיםִ יבְַקִיעוּ אֶת אֵשׁ
  חִידָת הַזְּמָן, בְּעוֹד הַסּוֹפֵר
  עַל נְירָ בְּתוּלִי, שׁוֹנֶה וְחוֹזֵר

  נְבוּאוֹת מֵעִמְקֵי זִכְרוֹנוֹ מְקוֹשֵׁשׁ:
  תַּבְנִיוֹת חַיּיֶךָ תִּבְנֶה בַּחוֹל

 ְֹ רדֹ קוֹל אֱלוֹהַּ כְּדֵי שֶׁישִ   
  מֵעֵבֶר לַיּםָ, יחֲַזרֹ לִנְגהַֹּ 

  בְּאֵשׁ וּבְבַּרְזֶל אֶת גְּבוּלְךָ יכְִלֹל.
  לִצְלִילֵי הַכְתָּרָתָהּ שֶׁל הַמִּלָּה
  תַּטְבִּיעַ אוֹת הַפְּתִּיחָה בְּחוֹתָּם
  מִזְעֵיר גְּדֻלָּה, וְלַכּוֹתֵב תְּהִלָּה

הַתֵּבֵלמִשְׁפָּטִים שֶׁבָּהֶם יתְאָֹר    
  כְּפִי שֶׁצִוָּהּ בּוֹרֵא עוֹלָם

 מִצְווֹת יגְַבֵּשׁ כְּעִגּוּן הַכֶּבֶל.
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